Acts 16:31



 is the transitional use of the postpositive conjunction DE (which is transitioning us from what the jailer ask to what Paul and Silas replied), meaning “Then.”  With this we have the nominative subject from the masculine plural article, used as a personal pronoun,
 meaning “they” and referring to Paul and Silas.  This is followed by the third person plural aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Paul and Silas produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the second person singular aorist active imperative from the verb PISTEUW, which means “to consider something to be true; to believe in something; to be convinced of something; to trust; to entrusted oneself to something.”


The aorist tense is a constative, which views the entire momentary action as a fact.


The active voice indicates that the Philippian jailer can produce the action.


The imperative mood is an imperative of entreaty.

This is followed by the preposition EPI plus the accusative of direction
 from the masculine singular article and noun KURIOS and appositional accusative from the proper noun IĒSOUS, meaning “in the Lord Jesus.”

“Then they said, ‘Believe in the Lord Jesus,”

 is the conjunction KAI, used to introduce a result, and translated “and so.”  Then we have the second person singular future passive indicative from the verb SWIZW, which means “to be saved” with the nominative subject from the second person singular personal pronoun SU, meaning “you will be saved.”


The future tense is a predictive future, which affirms that an action will take place.


The passive voice indicates that the subject (the Philippian jailer) will receive the action of being saved.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and; as well as.”  Finally, we have the nominative subject from the masculine singular article and noun OIKOS with the possessive genitive from the second person singular personal pronoun SU, meaning “your household.”
“and so you and your household will be saved.’”

Acts 16:31 corrected translation

“Then they said, ‘Believe in the Lord Jesus, and so you and your household will be saved.’”
Explanation:

1.  “Then they said, ‘Believe in the Lord Jesus,”

a.   The missionaries both answer the jailer’s question.  The truth has to be verified by two or more witnesses.


b.  How are we saved?  We are saved by believing in/on the Lord Jesus.  What does this mean?  Let’s answer the easy things first.



(1)  The verb “to believe” means to have faith, trust, or confidence in someone or something else.




(a)  We are to have faith, trust, and confidence in the person and work of Jesus Christ on our behalf.




(b)  We are to have faith, trust, and confidence in the fact that Jesus died spiritually for our sins on the Cross, receiving the imputation of those sins to his own human body and being judged as a substitute for us.




(c)  We are to have faith, trust, and confidence that God has promised that if we believe that Jesus did this for us, then God will give us His very own righteousness, eternal life, and a resurrection body in which to live that life.



(2)  As we saw in the previous verse, this verb is in the aorist tense, which emphasizes a momentary action being looked at in its entirety.  Salvation is an instantaneous action the moment we believe in Christ.  It is not something that has to be perpetuated throughout one’s life in order to be valid.  This is the current false teaching of those who contend that a person can lose their salvation by losing their faith in Christ later on in life.  Nothing could be further from the truth.  God saves us, and does so the moment we believe in Christ.  We don’t save ourselves by a continuous faith in Christ for decades.  That really is salvation by works, and completely violates Eph 2:8-9.



(3)  To believe “on” the Lord Jesus and to be believe “in” the Lord Jesus mean exactly the same thing.  At the time of writing the classical Greek distinctions between the prepositions EN = in and EPI = on/upon were no longer observed.  The two prepositions were virtually synonymous in meaning and usage.



(4)  The title of our Lord Jesus Christ is given only in part here.




(a)  The word “Lord” emphasizes to the Roman jailer that Jesus Christ is God.




(b)  The word “Jesus” emphasizes to the Roman jailer that Jesus was a real human being.  Thus the title “the Lord Jesus” emphasizes the hypostatic union of the God-man.


c.  Now we have to deal with a must more difficult subject.  Is faith in Christ something that man produces himself or something that God gives him?



(1)  The preliminary condition.




(a)  If faith is something man produces himself, then man is totally responsible for his own faith or lack of faith, and therefore, can be held responsible by God for his lack of faith in the person and work of Christ.




(b)  If faith is something provided by God, then is not God responsible for providing that faith for all men, since that Scripture clearly states that God is not willing that any should perish (2 Pet 3:9)?



(2)  If man produces the faith, is man then saved by his own works and merit and ability?  If God produces the faith, then man’s salvation excludes the work of man in any possible way.  As you can see, some theologians have so struggled with the idea of man’s faith being a work of salvation that they have had to insist that God gives man that faith.  Lenski is a good example of this: “But faith is not our own production.  Even in ordinary life confidence is awakened and produced in us by the one in whom we believe.  [This is his way of saying that the merit belongs in the object of faith rather than in ourselves.]  The same holds true with reference to Jesus who is most worthy of our confidence and trust.  To come in contact with him is to be moved to trust him and him alone for salvation.”




(a)  Lenski is wrong.  If faith is not our own production, then we don’t truly have a free will.  If only God can give us faith in Himself, then God is remiss and unfair, if He does not produce this faith in Christ in every human being.  But God is not capricious, giving faith to this one but not to that one.  Faith is our own production, but the problem is that our faith is the production of someone who is spiritually dead.  Therefore, that faith is useless, meaningless, and worthless.  God has to solve the problem of faith coming from a spiritually dead person.  And He does.




(b)  God the Holy Spirit takes the faith of the spiritually dead unbeliever and makes that faith effective for salvation.  This is the Holy Spirit’s ministry of efficacious grace.  The Holy Spirit makes our spiritually dead faith useful, meaningful, and worthy.  The Holy Spirit makes our faith worthy of receiving eternal life.




(c)  Since the Holy Spirit is eternal and all His actions are eternal in nature, when He makes a person’s faith effective for eternal life, then that action is eternal.  It cannot be undone by a person’s lack of faith latter on in life.  This means that eternal life is eternally secure.  Once saved, always saved.  We cannot undo the work of God the Holy Spirit the moment He gives us eternal life.  God never takes back the eternal life He has given.  That is His promise in the gospel message.



(3)  Therefore, faith in Christ is something that man must do (as clearly required by God), but that faith comes from the spiritually dead unbeliever.  God the Holy Spirit must take that spiritually dead faith and make it count for eternal salvation.  We cannot make our faith count for anything, but the Holy Spirit can make it count for the most wonderful thing in this world and the world to come.

2.  “and so you and your household will be saved.’”

a.  There is a definite result that comes from believing in Christ—you will be saved.



(1)  The future tense is not referring just to the point in time in the future when we will receive our resurrection body, but to the very moment when that initial faith in Christ occurs.



(2)  Our soul is saved the very moment we have faith in Christ.  Our body will be saved at the resurrection of the Church.



(3)  Both body and soul are saved, but at two very different times.


b.   There is no such thing as proxy salvation, that is, being saved on behalf of someone else.



(1)  “The jailor’s believing will certainly not save his wife, children, etc.  As he must believe in his person, so must each member of his house in his or her person.”
 



(2)  “It is sometimes argued that only the Philippian jailer needed to exercise faith in order for his household to be saved.  This view is based on the use of the singular verbs ‘believe’ and ‘salvation’.  Such a notion is foreign to the Greek, for in the other instances of a compound subject with a singular verb the second nom. was still subject of the verb. Applied here, since the two verbs are linked by KAI, there is no reason to treat them differently: ‘faith’ is required of the jailer’s family if they are to receive salvation.  The reason for the singular each time is evidently that the jailer is present while his family is not (Paul could not very easily have said, “All of you believe …” when speaking to one man).  An expanded translation brings this out: “Believe in the Lord Jesus and you shall be saved-and if members of your house believe they too will be saved.” The condition is the same for both and the offer is the same for both.”


c.  What the missionaries are telling the jailer is that any member of his household who believes in Christ can be saved, not just him.  In other words, salvation is available to men, women, slaves, free, servants, relatives, etc.  This is the same thing that happened with Cornelius (Acts 10:44) and with Lydia (Acts 16:15).


d.  Between this verse and the next the Philippian jailer takes Paul and Silas to his home in the middle of the night.
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